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Auteur: Onze Vader.
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                                 Script:                                      3
Het leven van Jezus Christus: een theaterstuk.

Rollen (15à 20 hoofdrollen+ 10à 15 figuranten voor het volk, …/ Waarvan sommige ook dubbelrollen kunnen zijn):

Verteller, Maria (moeder van Jezus), Engel Gabriel, Jozef, Jezus (baby), God (stem), herbergier, 3 herders, 3 wijzen, 6j.-Jezus, 12j.-Jezus, een lammetje, Priesters (4-tal: zie verderop: leden van het Sandrehin: Zerah, Haggai, Nicodemus, Jozef Van Arimathea), Hogepriester: Kajafas, leraar van het Sandrehin, volw.-Jezus (30j.), Johannes De Doper, 12 apostelen: Andreas, Filippus,  Jacobus I, Simon Petrus, Bartholomeus, Johannes, Mattheus, Thomas, Simon de Zeloot, Jacobus II, Thaddeus en Judas, Vader en zoon, Jaïrus en dochter, bediende, Maria Magdalena, Elihu (vriend van Maria M.), Jozef Van Arimathea, Soldaten (3à 4), bode, Martha (zus van Lazarus), Lazarus, volk (6-tal), Zerah, Leden van het Sandrehin: Haggai en Nicodemus, Soldaten/tempelwachten (4-tal), een haan, Dienaressen (2) aan het hof, Pilatus, Quintillius, bedienden (2), Barabas, Simon van Cyrene, ….

Tekst:

Zwart: Structuur/ verhaal/ Beelden alleen/ Aanwijzingen regie.
Blauw: Verteller alleen.

Groen: Verteller en beelden.

Rood: Akteurs.

Roze: Liederen
Lied:

‘Hosanna, filio David sol invictus’ (Gregoriaanse versie/ acapella/ 2x).
Inleiding:

In een stadje ergens in de buurt van het meer van Galilea, in het land Palestina, het huidige Israël, daar woonde een goede 2000 jaren geleden een zeer vrome familie.

Joachim, Anna en hun enige dochter Maria.

En Maria was met Jozef, de timmerman van het dorp, verloofd.

Scène 0: Zegening van de maagd Maria:

Decor: Dorp/ eenvoudig huis.

Akteurs (2): Maria, Engel Gabriël.

De aankondiging:

Op een dag kreeg Maria bezoek van de engel Gabriël. Zij werd uitverkoren om de zoon van god te ontvangen.
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Engel: ‘ Maria, gezegende onder de vrouwen, u zult een kind krijgen en zijn naam zal Jezus zijn’.

Maria: ‘ Hoe kan dat zijn wanneer ik geen man beken?’.
Engel: ‘ De heilige geest zal op u neerdalen en de kracht van de allerhoogste zal u overschaduwen. Het is een heilig kind dat de zoon van god genoemd zal worden. 
… Aan zijn koningschap zal geen einde komen’.

Maria: ‘ Zie, ik ben de dienstmaagd van de Heer, mij geschiede na uw woord’.

Maria en engel gaan af.

Scène 1: Geboorte van Jezus.

Decor: Stad Betlehem, herberg; kribbe.
Akteurs (11 + ezel + volk): Maria, Jozef, Ezel, veel volk (in de stad), herbergier, Engel, 2 andere engelen, Herders (2 à 3), 3 Wijzen.

Jeshua of Jezus, dat ‘God redt’ betekent, werd geboren in de stad Betlehem.

Maria en Jozef komen op.

Maria en Jozef waren onderweg naar Betlehem, de stad van David,                                        omdat keizer Augustus, vanuit Rome, alle mensen van zijn rijk bevolen had zich opnieuw in te schrijven in de stad van hun oorsprong. 
Geholpen door een ezel bereikten ze na een moeizame reis, de rand van deze grote stad.

Daar was er echter geen plaats meer in de herberg voor een vrouw in barensnood.
En zo gebeurde het dat Maria aan de rand van de stad beviel van een zoon en hem in doeken wikkelde en legde in een kribbe.

Herders lagen die nacht even verderop in het open veld te slapen en plots verscheen er hen die nacht een engel. 

Engel: ‘ Vrees niet, want zie, ik verkondig u een blije boodschap die bestemd is voor heel het volk. Vandaag is voor u een redder geboren, Christus de heer, in de stad van David.                    

Gij zult het pasgeboren kindje vinden in doeken gewikkeld en liggend in een kribbe’.

En zo gebeurde het dat zij die dit licht zagen op pad gingen om naar de aangekondigde koning te gaan kijken.
Bij de kribbe aangekomen, gaan de herders in een verering op een rij rondom de kribbe zitten. 
Lied:

‘O blijde nacht’ (2x).

En de herders vertelden het rond.
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De herders gaan in het publiek en vertellen het rond (mensen uitnodigend om mee te gaan kijkenen).

Ondertussen dimt het licht en wordt de volgende scène voorbereid.
….                                                                                                                                               
Lied:
‘De ster, de ster’ (in canon/ 3 stemmen).

Ook wijzen (3) uit het oosten zagen het in de sterren en gingen op pad om naar het kind te kijken.

Ze reisden tot Betlehem en troffen daar aan de rand van de stad, dankzij de ster, het koningskind aan in een huis. 

Ze groeten (buigen naar) elkaar. Ze kloppen aan (3x). Jozef en Maria doen open.

En ze aanschouwen het kind (baby van +/- 8 maanden). 

En ze schonken hun gaven: 

Goud,                mirre               en wierook.

De wijzen schenken hun gaven.

… en spelen met het kind, tot de nacht valt. 

De wijzen gaan neuriënd af met het lied:

‘De ster, de ster’.

De Lichten verduisteren; De drie wijzen verdwijnen van het toneel; Jozef, Maria en Jezus gaan slapen.

Kort daarna verscheen er aan Jozef een engel in een droom:           
Engel: ‘ Sta op en vlucht met Maria en Jezus naar Egypte. Blijf daar tot ik je weer roep, want Herodes, de koning van Palestina, is op zoek naar het kind en wil het ombrengen’.

Jozef en Maria sloegen, nog diezelfde nacht, met Jezus op de vlucht naar het verre Egypte en verbleven aldaar enkele jaren, tot op het moment dat Herodes was gestorven.
Daarna keerden ze terug naar Palestina en vestigden zich in een dorp in het landsdeel Judea, ten zuiden van het meer van Galilea (Jezus = +/- 6j.).
Jozef, Maria en Jezus (6j.) komen op.

Jezus groeide er verder op en ging in de leer bij zijn vader als timmerman. 

Vast en zeker speelde en ravotte hij zoals de andere jongens en meisjes van zijn dorp    

en keek hij af en toe fantaserend en dromend voor zich uit over verre reizen.

En zeer waarschijnlijk was hij ook vaak alleen, al-één, in de omliggende heuvels, om dicht bij zijn vader te zijn.
Tot hij een jongvolwassen man geworden was.
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Scène 2: Jezus is 12; Ceremoniële inwijding tot Bar Mitzwah en zijn eerste Pasha-feest te Jeruzalem.

Decor: Inwijdingsplek (huis/kerkje); Stad Jeruzalem.                                                                 
Akteurs (7 + volk): 12-Jarige Jezus, Maria, Jozef, leden, Hogepriester Kajafas, Leraar/-es van het Sandrehin (hooggerechtshof), veel volk (voor het Pasha-feest).

Jezus was net 12 geworden en werd ingewijd tot ‘Bar Mitzwah’, zoon van de wet. 
Tijdens deze inwijding spreekt Jezus de volgende woorden:

12j.-Jezus: ‘ O mijn god en god van mijn vaderen, op deze heilige dag waarop ik volwassen word geacht, sla ik mijn ogen naar u op en verklaar ik met oprechte trouw dat ik voortaan uw geboden zal onderhouden en de verantwoording tegenover u van mijn daden, op mij zal blijven nemen. Ik treed binnen in de uitverkoren gemeenschap van Israël waarin ik zonder ophouden voor alle volkeren uw heilige naam zal verkondigen’.

Hij mocht op die leeftijd ook voor het eerst naar het Pasha-feest te Jeruzalem gaan, samen met zijn ouders.

Dit grote feest wordt jaarlijks gehouden ter ere van de redding van duizenden eerstgeborenen voor een plaag in Egypte, vele jaren geleden. 
‘Pacha’ betekent: ‘Daar waar de heer aan voorbijgaat’.
Liederen:

‘Kol dodi’ (gezongen door kinderen/ in een dansje).

‘King of kings and lord of lords’ (gezongen door jongeren & volwassenen/ in 2 stemmen (canon)/ versnellend & in een rondedans).

Ook worden er ter herinnering aan vroegere tijden offers gebracht, waaronder: het slachten van het paaslam. 
Offering met wierook.

Rituele slachting van het lam (verwijzing naar Jezus’ dood/ Cfr het lam dat naar de slachtbank geleid wordt).

Na Jezus’ eerste ‘Paasfeest’ bleef hij achter in de stad toen zijn ouders vertrokken waren. 
Gesprek tussen de hogepriester en een leraar ….
Leraar: ‘ Ik geloof niet meer in God’ …

Hogepriester: ‘ Hoe komt dat nu zo plots? …’.

Jezus komt dichterbij.

Jezus (tot de hogepriester en de leraar): ‘ God is in mijn hart en ik weet zeker dat Hij ook in jullie harten leeft’.
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En de hogepriester (verrast door dit antwoord) nodigt de jonge Jezus uit om erbij te komen zitten (en ze spreken verder in gebarentaal).
Jozef en Maria toen, ongerust om hun verloren zoon, keerden om naar Jeruzalem en vonden hem daar pas na drie dagen zoeken, in de tempel terug.
Maria (op haar knieën bij Jezus vallend): ‘ Jezus, we hebben je eindelijk teruggevonden!’.

De jonge Jezus antwoordt kalm: 

12j.-Jezus: ‘ Waarom heb je me gezocht? Wisten jullie niet dat ik in het huis van mijn vader zou zijn?’.

Lichten uit.
Watergeluid (dopen)

God (klank/ woorden & geluid: Eric Tuytelaers): 
‘ Roep het uit dat mijn koninkrijk komt. Ik zend u uit als mijn heraut en gij zult de weg voorbereiden voor de Messias die komen gaat. Maak zijn paden recht, en al wat leeft zal zien hoe God redding brengt’.
Johannes was voorbestemd om de voorbode van de aangekondigde Messias te worden.

Lied: ‘ Heilige Johannes’ in 4 stemmen; 1e strofe.
Scène 3: Johannes de Doper; Doop aan de rivier; Woestijnervaring en Jezus’ eerste redevoering. 

Decor: Woestijn; Rivier; Eenvoudig gebouwtje/ synagoge. 
Akteurs (7 + volk): Jezus (volw.), Johannes de Doper, volk, enkele mensen die iets roepen (3-tal), Priesters (Nicodemus, Haggai, Zerah), Andreas & Filippus.

Jezus in beeld bij daglicht op weg naar de Jordaan.

Letterlijk vol-wassen begon Jezus, toen ong. 30j. oud, aan zijn weg om de volgens de profetie voorspelde ‘Heiland’, de Messias, te worden.                                                                   

Hij had reeds veel gehoord over Johannes De Doper, het kind van de woestijn dat, nu volwassen, aan de mensen verkondigde dat ze zich moesten laten dopen en tot inkeer komen.  En Jezus vond de moment gekomen om hem eens te gaan opzoeken.                                  

Daar aan de oever van de rivier, de Jordaan, vond Jezus zijn zielebroeder.
Johannes spreekt tot zijn volgelingen (vanop een verhoog/ steen aan de oever van de rivier).                                                                                                                              Johannes (tot zijn leerlingen): ‘ Wie dubbele kleding heeft, laat hij delen met wie niets heeft, wie voedsel heeft, laat hij hetzelfde doen.                                                                             

                                            








         8                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                   Maar ik zeg u, ik ben niet de Messias. Er zal iemand komen die sterker is dan ik. Ik doop jullie met water, hij echter zal jullie dopen met de heilige geest en met vuur’.
Johannes doopt enkele mensen.

En Jezus stapt voorwaarts uit de groep mensen en biedt zich aan om gedoopt te worden.
Ontmoeting/ herkenning/ vriendschap zonder woorden.                                                            Jezus laat zich dopen door Johannes.                                                                                                                                           En de heilige geest daalt neer als een duif uit de hemel en God spreekt: 
God (stem): ‘ Dit is mijn geliefde zoon, in U heb ik mijn welbehagen’. 

Johannes (tot zijn volgelingen): ‘ Zie het lam gods. Jullie moeten Jezus volgen, niet mij.                                                                       Mijn vreugde is nu volkomen’. 
                                                                                                                                     Johannes en zijn volgelingen gaan af.
                                                                                                                                                     Kort daarop trok Jezus zich veertig dagen en nachten terug in de woestijn, vastte er en ging er de confrontatie aan met de krachten van het duistere. 
Jezus in de woestijn (drie maal verleid/ Duivel: fluisterend door de microfoon):
De satan:: ‘ Ik geef u al de koninkrijken van de wereld, indien gij in aanbidding voor mij neervalt’.

Jezus: ‘ Ga weg Satan!’.
Zo overwon Jezus deze verleider en keerde hij terug naar de bewoonde wereld om de boodschap van God aan de mensen te gaan verkondigen. 
Enkele priesters (zetten alles klaar en gaan zitten), Andreas en Filippus (blijven rechtstaan) komen mee op.
Jezus (eerst voorlezend van een gebedsrol): ‘ De geest rust op mij want hij heeft mij gezalfd om aan de armen de blijde boodschap te brengen. Hij heeft mij gezonden om aan de gevangenen te verkondigen dat zij verlost zullen worden en aan de blinden dat zij zullen zien. Om de verdrukten in vrijheid te stellen, om het genadejaar van de Heer af te kondigen’. 
Jezus (vervolgt tot het volk): ‘ Vandaag is dit schriftwoord dat gij hebt gehoord in vervulling gegaan’. 

Priesters (ophef): ‘ Hoe durft hij!                                                                                      De profetie die je voorleest kan alleen door de Messias vervuld worden’. 

                                                              







                              9                                                                                                                                                 Jezus: ‘ Bekeert u en gelooft in de blijde boodschap, hier en nu’. 
Priesters: ‘ Valse profeet, leugenaar!’. 

Gedrum en ophef. 

Jezus (hoofdschuddend).                                                                                                                                                                                                                                                                                  Jezus gaat weg, terwijl de menigte achter hem in rep en roer staat.                                                                  Ze achtervolgen Jezus en trachten hem in een afgrond te duwen wat niet lukt doorheen de chaos.
Enkele mensen uit de groep (roepen): ‘ Duw hem in de afgrond!’.
Jezus blijft echter kalm en hij stapt doorheen de menigte en verlaat het dorp.                                                                                                                                                                                   2 Mannen uit deze groep lopen hem achterna en de eerste zegt:  
Andreas: ‘ Meester, wij zijn door Johannes De Doper gestuurd om ons aan u bekend te        
maken. Ik ben Andreas, een visser uit Kafarnaüm en dit is Filippus, mijn vriend. 

Ze groeten elkaar. 

Jezus: ‘ Ik ben op weg naar Kafarnaüm. Volg mij’. 

Filippus: ‘ Met vreugde’.   
Kafarnaüm, een belangrijke handelsstad in die tijd, is gelegen aan de noordelijke zijde van het meer van Galilea. Ze heeft een welvarende vissershaven waar veel mensen komen en gaan 
en het was daar dat Jezus zich voor de komende tijd vestigde.  

Scene 4: Kafarnaüm, eerste preken en wonderen.                                                                   Decor: Stad en een meer; zuilengang/ marktplein; Boot.                                                                           Akteurs (13 + volk): Jezus, eerste apostelen: Andreas, Filippus, Johannes, Simon Petrus, Jakobus I, Bartholomeüs, Matteüs, Jakobus II en Thaddeüs, volk (toehoorders), jongeman en zijn vader, priester/ Farizeër.
Vanuit Kafarnaüm begon Jezus te profeteren en te preken en steeds meer mensen gingen hem volgen. Het was ook in deze stad waar hij zijn eerste mirakelen verrichtte.
Volk komt op. Jezus, Andreas en Philippus komen de stad binnen gewandeld.

In de zuilengang te Kafarnaüm:

Jezus (nadat enkele mensen zijn bijeengekomen): ‘ Ik breng u de blijde boodschap waar jullie zo lang op gewacht hebben. Al wie in dit woord gelooft, zal door God worden verlost uit de 
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slavernij van de zonde. God houdt van jullie. Komt allen, zondaars en ongelukkigen, ik verkondig jullie de dag van vergeving’.

Iemand uit het volk: ‘ De zondaar moet boete doen. Wil je ons vertellen dat God niets van ons in ruil wil voor zijn vergeving?’.

Jezus: ‘ God zal naar u toekomen om u te redden. Vooral naar diegenen die er het slechtst aan toe zijn. Sla de deur niet dicht voor zijn gezicht’.

Een jongeman komt aangestormd met veel gebaar en al schreewend:

Jongeman (tierend): ‘ Wat hebben wij met jou te maken Jezus van Nazareth?! Ben je gekomen om ons te kwellen, om ons in de ellende te storten?!’.

De jongeman krijgt plotseling een aanval en valt stuiptrekkend op de grond met het schuim op de mond. De vader van de jongeman roept om hulp en vraagt Jezus om iets te doen.

Vader (radeloos tot Jezus): ‘ Kunt u iets doen? Heb medelijden met ons’.
Jezus: ‘ Alles kan voor wie gelooft’.

Vader: ‘ Ik geloof. Kom mijn ongeloof ter hulp!’.

Jezus (tot de jongeman met een gebiedend gebaar): ‘ Wees stil Satan, ga uit hem weg, ik  beveel het u!’.

De jongeman wordt stil en valt in een diepe slaap.

Jezus (tot de vader): ‘ Breng hem naar huis. Ga in vrede’.

Jezus wandelt daarna weg van de zuilengang en een priester komt tot hem.                             
Farizeeër: ‘ Ik zie een gevaar in de dingen die je doet. Juist omdat u een zekere macht hebt, kunt u niet verwachten dat wij blindelings geloven wat u zegt. Het soort macht om de satan uit te drijven, bewijst helemaal niets, want wij weten dat deze van satan zelf kan komen’.

Jezus: ‘ Hoe kan de satan de satan uitdrijven?                                                                          Als een koninkrijk tegen zichzelf verdeeld is, moet het ineenstorten. Daarom is het door God dat ik duivels uitdrijf en dat doe ik opdat jullie zouden weten dat het koninkrijk van God gekomen is’.

Zo, brachten Jezus, Andreas, Filippus en ook Johannes hun dagen door, in en rond de stad.

Ze drinken en laven zich aan de waterput (een vrouw bedient hen). 

Jezus, Andreas, Filippus en Johannes wandelen langs de oevers van het meer van Galilea.

Een tafereel met boten, water, meeuwe-geluiden, boten die vis uitladen, ….
Petrus, Jakobus en Bartholomeus volgen Jezus ….

Andreas (tot Petrus): ‘ Ah broeder.

En ze groeten mekaar. 

Petrus is niet goed gezind.
Andreas (tot Petrus): ‘ … En, slechte vangst gedaan?’.

11
Petrus: ‘Slechter kan gewoonweg niet!. Dit is al een hele maand zo!’.

Andreas (duidend op Jezus): ‘ Petrus, dit is de man waarover ik je reeds vertelde’.
Petrus (tot Jezus): ‘ Wie ben je? Wat ben je?’.

Jezus (tot de drie met een handgebaar): ‘ Het vissen naar vissen is voorbij. Volg mij en ik zal vissers van mensen van jullie maken’.

En vanaf dat moment volgden ook Petrus, Jakobus en Bartholomeüs, Jezus overal waar hij heen ging.

Jezus en zijn volgelingen wandelen over de scène en lachen, hebben vreugde en spreken met elkaar. Ze groeten ook  onderweg de vader en zijn zoon, die door Jezus bevrijd is van de Duivel. Even later, staat Jezus stil.
Jezus (tot zijn apostelen): ‘ Het is tijd om naar andere plaatsen te gaan. Ook daar moet de blijde boodschap van het Godsrijk gebracht worden’.

Scène 5: Grotere wonderen, bekende toespraken; Toespraak aan het meer; De opwekking van de dochter van Jaïrus; Maria Magdalena.

Decor: Natuur van Palestina: heuvels, olijfbomen, vijgebomen, rotsen, kleine dorpjes in de   verte; Huis van Jaïrus; Huis van Maria M. + straat; Berg + rots.
Akteurs (19 + volk): Jezus, 12 apostelen: Andreas, Filippus, Johannes, Simon Petrus, Jakobus I, Bartholomeus, Matteüs, Jakobus II, Thaddeus, Thomas, Simon en Judas Iskariot; Jaïrus, bediende = Thomas, dochter van Jaïrus, man, Maria Magdalena, veel volk, jongeman die spreekt na het wonder met het voedsel.
Andreas, Filippus, Johannes, Simon Petrus, Jakobus I, Bartholomeüs, Mattheus, Jakobus II en Thaddeüs waren nu Jezus’ leerlingen en allen gingen, tesamen met vele volgelingen, mee met Hem, tot ver in het land om zijn toespraken en mirakels bij te wonen. Overal werden zieken door hem genezen. Kreupelen konden opnieuw lopen, blinden opnieuw zien en zelfs doden werden weer levend na Jezus’ aanrakingen. 

Tijdens een toespraak ergens aan de rand van het meer van Galilea:
Jezus: ‘ Denk niet dat ik gekomen ben om vrede op aarde te brengen. Ik ben gekomen om een zwaard te brengen. Ieder die zijn vader of moeder boven mij verkiest, is mij niet waardig.    Wie zijn leven vindt, zal het verliezen, wie het om mij verliest, zal het vinden’.
Op dat moment komt er een man aangerend en nadat hij uit alle macht door de menigte  is geploeterd, valt hij uitgeput voor de voeten van Jezus neer.

Jaïrus (kijkt op en spreekt): ‘ Mijn naam is Jaïrus. Ik ben de overste van de synagoge van Kafärnaüm. Mijn dochtertje is doodziek en kan elk moment sterven. Ik smeek, kom haar de hand opleggen, dan zal ze weer genezen en leven.

Jezus: ‘ Breng me bij haar’.

Ze begeven zich allen naar Jaïrus’ huis.

Daar aangekomen komt hen een man vanuit het huis tegemoet die zegt:
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Man (tot Jaïrus): ‘ Jaïrus. Je dochtertje is gestorven. Het heeft geen zin de meester nog langer lastig te vallen’.

Jezus (tot Jaïrus): ‘ Blijf geloven’.

Enkel Petrus, Jakobus, Johannes en Jaïrus gaan mee met Jezus het huis binnen tot in de kamer met het meisje. Velen huilen en treuren. Jezus stuurt bijna alle aanwezige mensen weg (de moeder en Thomas (bediende) mogen nog blijven), de kamer uit.

Jezus: ‘ Wees kalm (heft hand).

            Het kind is enkel vast in slaap’.

Thomas: ‘ Wie bent u? Dat u ons verdriet komt bespotten? We hebben hier uren gewaakt en we weten dat ze dood is’.

Jaïrus maant Thomas aan tot stilte.
Jezus bidt.
Jezus (zachtjes sprekend in het oor van het meisje): ‘ ‘Talita Koem’. Meisje, sta op en word wakker’.

Het meisje wordt langzaam wakker, opent de ogen en geeft Jezus een hand.

Jezus: ‘ Geef haar wat te eten’.

Ze helpen het meisje overeind en geven haar wat te drinken en te eten.

Al buitengaande spreekt Thomas Jezus aan.

Thomas (nederig en verbaasd): ‘ Vergeef me mijn grofheid. Ik dacht dat ze gestorven was. Nee! Ze was dood. Ik heb het met mijn eigen ogen gezien’.

Jezus: ‘ Geloof je alleen wat je met je ogen ziet?’.                                                                    
Thomas: ‘ Ik vind het moeilijk om te geloven wat ik zonet heb gezien. Ik twijfel bijna aan mijn eigen verstand’.

Jezus: ‘ Teveel twijfelen, moet betekenen dat je verlangt naar zekerheid en naar de absolute waarheid’.

Thomas: ‘ Ja, ik wil zekerheid’.

Jezus: ‘ Volg mij dan. Ik heb je nodig. 

…           Twijfel je nog?’.
Thomas (na een lange pauze): ‘ Neen, ik geloof niet dat ik nog twijfel’.

En ook Thomas volgde vanaf dan zijn meester Jezus Christus.

Geroepen door verschillende mensen: ‘ De aangekondigde Messias is opgestaan!’. 
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En allen gaan af. 
Maria Magdalena, (zij bevind zich achteraan op scène) komt doorheen de deur van het huis in beeld.
Maria Magdalena: eigen lied.
M.M. staat voor haar huis te  vegen met een bezem. Een man (een vriend van Maria M.) komt voorbij gewandeld en stopt voor het huisje van Maria M. om een praatje te slaan.

Maria Magdalena was op een dag in gesprek met een man.
Maria M.: ‘ Ik heb geen vrienden’.

Elihu: ‘ Je hebt er wel één: Jezus. Hij is de vriend van alle verstotenen en zondaars en hij vergeeft hen, al hun zonden. Heb je hem nog niet gezien?’.
Maria M. (verbaasd): ‘ Neen?!, 
Ik kom niet veel onder de mensen’.
Elihu: ‘ Vanavond is hij te gast bij Simon de farizeeër. 

Je ziet maar’.

De man schudt z’n hoofd en gaat weg.

Elk gaat zijn/haar eigen weg.

Maria M.: neuriet haar (zelfde) lied en gaat af.





                  
Scène 5’: Jezus spreekt onder de olijfboom.

Decor: Natuur.

Acteurs: Jezus, 12 apostelen, jonge man/vrouw die verkondigt.

Jezus en z’n apostelen komen op. De apostelen leggen 2 dekens neer en zetten een boom/ plant klaar.
En Jezus sprak onder de olijfboom (tot zijn leerlingen):

Jezus: ‘ Niemand kan 2 heren dienen. Je kan niet de God van de hemel dienen en tegelijk de god van de rijkdom van deze wereld.

Daarom zeg ik jullie: wees niet bezorgd over wat je zult eten en drinken om je in leven te houden, wees niet bezorgd om wat je zult aantrekken. Het leven is toch meer dan voedsel en het lichaam is toch meer dan kleren?

Kijk naar de vogels in de lucht. Ze zaaien niet en maaien niet en ze verzamelen niets in schuren. En toch geeft jullie hemelse vader en aardse moeder ze te eten.

Leer iets van de wilde lelies hier in het veld, van hoe ze groeien. Ze zwoegen en spinnen niet.

En toch zeg ik u dat zelfs Salomon in al zijn pracht niet gekleed was als één van deze. 

Jullie hebben zo’n klein geloof.

Neem een besluit en vraag u niet af:

Wat zullen we eten, wat zullen we drinken, wat zullen we aantrekken?

Met dit soort dingen houden mensen die God niet kennen zich bezig.

De hemelse vader weet dat jullie dit alles nodig hebben.
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Laat het koninkrijk van God en een leven dat trouw is aan hem het voorwerp van jullie dagelijkse inspanning zijn en je zult al het andere ook krijgen.

En wees niet bezorgd over de dag van morgen. Die zorgt wel voor zichzelf.

En Jezus en zijn leerlingen rusten uit. Judas Iskariot komt tot Jezus en vraagt het volgende:

Judas: ‘ Meester, mijn naam is Judas en ik zou graag uw leerling worden.  

            Ik ben bereid gedoopt te worden, zodat mijn zonden worden weggewassen’.

Jezus: ‘ Als je berouw hebt, heeft je vader in de hemel je al vergeven’.

Judas: ‘ Hebben jullie iemand nodig als ik?’.

Jezus (kijkt Judas een tijdje recht in de ogen aan): ‘ Aan de vruchten leer je de boom kennen. 

…. Kom, blijf bij ons’.

Het wonder met het voedsel:

Johannes (wijzend op het publiek): ‘ Meester, we moeten de mensen wegsturen. Ze hebben eten nodig’.

Jezus: ‘ We moeten ze niet met een lege maag wegsturen. Geef ze iets te eten.

            Wat voor eten hebben jullie?’.

Andreas: ‘ Wel, hier zijn vijf gerstebroden’.

Jezus: ‘ Goed’.

Jezus zegent de broden:
Hij kijkt op naar de hemel, spreekt een zegen (in stilte) uit over het voedsel, breekt vervolgens de broden en geeft ze aan zijn leerlingen om uit te delen aan de menigte.

Jezus: ‘ Ga dit uitdelen onder de mensen. Ga er mee rond zodat ze zich kunnen bedienen.    

Als iedereen genoeg heeft gehad, breng dan terug van wat er over is’.

Zijn leerlingen zijn verbaasd over hetgeen hun meester hen opdraagt. Ze voeren de taak toch uit en ze zijn nog verbaasder wanneer ze zien dat allen verzadigd worden en er uiteindelijk zelfs 12 korven gevuld met brood overblijven.
Jongeman (springt op een rots/ berg (een verhoog)): ‘ Denk aan de woorden van de profeet Jeremias: Weldra zal een ware koning opstaan van Davids bloed, stralend van wijsheid, één die eerlijkheid en rechtvaardigheid uitzaait over heel Israël!. 
Jezus van Nazareth is de Messias die ons door God is beloofd!’.

En gejuich stijgt op uit de mensenmassa. 

Volk: ‘ Gejuich’.
Smakelijk eten.

Pauze (+/- 20min.).

15
Scène 6: Voorlaatse levensfase van Jezus Christus; Verhit raken van de gemoederen; In het huis van Simon de Farizeeër.
Decor: Natuur en heuvels, dorp(en).
Akteurs (16 + volk): Jezus, 12 apostelen, volk, Simon de Farizeër, 2 bedienden/ bewakers, Maria Magdalena.
De gemoederen raakten in die dagen steeds meer verhit. Tussen enerzijds het in zelfvertrouwen groeiende volk en anderzijds de priesters, de hoog geplaatsten, die het dreigend en groeiend verzet van de lagere klassen meer en meer voelden opkomen. De priesters zouden dit alles niet al te lang meer dulden en zeker geen Messias die zoveel invloed aan het krijgen was dat het een bedreiging vormde voor hun politiek. 

Ze wilden en zouden een oplossing vinden om deze profeet de mond te snoeren en, als het moest, hem uit de weg te ruimen. 

Op een avond was Jezus te gast bij Simon de Farizeeër.

Ze voerden een gesprek over de Sabbat en over naastenliefde:

Simon: ‘ Rabbi, wij hebben ontzag voor wat u doet. Toch geneest u zieken op de dag van de Sabbat. Wilt u niet dat ons volk de Sabbat in ere houdt?’.

Jezus: ‘ Als iemand van jullie een schaap had en het viel in een put op Sabbatdag, zou hij het er dan niet gaan uit halen? God maakte de Sabbat voor de mensen en niet de mensen voor de Sabbat’.
Simon: ‘ mm, Dat begrijpen we, maar … bestaat er geen gevaar dat u de gewone mensen in verwarring brengt?’.

Jezus: ‘ Er bestaat een gebod, niet minder groot dan eender welke die in de wet staat. Gij zult
uw naasten liefhebben als jezelf’.

Het wordt even stil nadat deze woorden gesproken zijn. Plotseling wordt de stilte verbroken door een grote opschudding. Maria Magdalena probeert uit alle geweld in Simons huis binnen te komen.
Maria Magdalena (al worstelend met de huisbedienden): ‘ Ik zal naar binnen. Denk maar niet dat jullie mij zullen tegenhouden’.

En M. M. wringt zich naar binnen en wordt opgevangen door Jezus.                                      
Wat later knielt ze aan de voeten van Jezus neer en zalft ze zijn voeten met een kostbare balsem uit een albasten vaasje. Daarna kust ze de voeten (zowel Jezus als Maria Magdalena zijn ontroerd).
Tot dan toe is iedereen verbaasd en verstomd door het gebeurde. Simon (ongeduldig) staat na enige tijd op en spreekt:

Simon (luid en krachtig): ‘ Hier hoor je niet thuis, vrouw!. Vertrek in stilte en nu meteen!!’.

Jezus (tot Simon): ‘ Simon, ziet u deze vrouw? Ze heeft mijn voeten gezalfd en geëerd met liefde. Gij hebt mij geen welkomstkus gegeven, maar zij heeft mijn voeten gekust.
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Jezus (tot M.M., terwijl hij door haar prachtige haren strijkt): ‘ Je bent gezegend.
Iedereen is ontzet.

Je geloof heeft je gered’. 
Maria wil zich net omkeren en weggaan wanneer Jezus nog zegt:

Jezus (met albasten potje met balsem in de hand): ‘ Vrouw, neem deze balsem mee en bewaar ze voor mijn begrafenis. Ga in vrede’.

Allen gaan uit elkaar in diepe stilte en gaan af.

Scène 6’: De uitzending van de apostelen; De bergrede.

Decor: Natuur.
Acteurs (13 + volk): Jezus, 12 apostelen, volk.
De naam ‘Jezus’ galmde nu door het ganse land en tot ver daarbuiten en er ontstond meer en meer een tweestrijd tussen gelovigen en ongelovigen. Omdat Jezus het ook opnam voor de verschoppelingen, de armen, … waren het vooral de rijken, de gegoede burgers, de priesters 
die de Messias niet zo erg duldden. Een snood plan van deze achtbaren zou niet lang meer uitblijven.

Jezus zendt zijn leerlingen uit.

Jezus en zijn apostelen komen op. 
De apostelen waren nu voltallig met z’n twaalven en Jezus vond het tijd om hen met de boodschap van Gods koninkrijk uit te zenden. Zo gingen ze twee per twee tot ver in het landsdeel Galilea om Gods woord te verkondigen.
Jezus (tot zijn leerlingen): ‘ Broeders: Het is tijd om de boodschap te gaan verkondigen. Genees zieken, wek doden op, maak melaatsen gezond, drijf duivels uit. Neem geen bedeltas mee voor onderweg, geen 2 hemden, geen schoenen, geen reisstok.

Sla geen munten op in jullie geldriemen. 

Wat jullie gaan zeggen zal jullie ingegeven worden door god zelf, die in en door jullie spreekt. 

Jullie hebben overvloedig ontvangen, deel dan ook overvloedig uit. Ga nu, 2 aan 2’.

Uitbeelden van de rondgangen van de apostelen (tijd nemen, rusten) die (uitbeeldend)           vertellen over Gods rijk en over Jezus.
Jezus neemt ondertussen plaats op een berg.
… en de apostelen verzamelen veel volk (elk 1 persoon uit het publiek) dat hen volgt tot aan de voet van de berg waar Jezus zit.

Eén van Jezus’ bekendste toespraken: 

‘De bergrede’.

Jezus (zittend op een heuvel/ berg)/ Met luide en krachtige stem: 

 ‘ Zalig zij de armen van geest, want zij krijgen hier en nu deel van de zegeningen van het hemelse koninkrijk.

Zalig zij de mensen met een groot verdriet, want zij zullen moed en troost vinden.
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Zalig zij de zachtmoedigen, want zij zullen het land bezitten.

Zalig zij de mensen met een zuiver hart want zij zullen god zien.

En ik zeg jullie geen weerstand te bieden aan het kwade 

en als iemand jullie om iets vraagt, geef het hem dan 

Weiger niemand die iets van je wil lenen.

Maak er geen gewoonte van over anderen te oordelen, als je zelf niet geoordeeld wilt worden. 

Wat je zaait zul je oogsten.

Jullie moeten volmaakt zijn zoals de hemelse vader volmaakt is’.

Johannes: ‘ Hoe kunnen we dat? We zijn zo onvolmaakt?’.

Jezus: ‘ Vraag en je zult krijgen. Zoek en je zult vinden. Blijf kloppen en de deur zal voor jullie opengedaan worden. 

Jezus: (tot allen): ‘ Ga nu en leef zo’. 

Het publiek neemt zijn plaats weer in.
(Verteller luid en krachtig): ‘Tijd om naar Jeruzalem te gaan!’.

Jezus en z’n apostelen staan op en gaan af. 

Scène 7: De tocht naar Jeruzalem; Het opwekken van Lazarus.

Decor: Het huis van Lazarus, Martha en Maria M., grot met holte en een rolsteen ervoor.
Acteurs: , bode, Lazarus, Martha (zus van L.), Maria M., volk (6-tal).
Jezus en zijn apostelen zijn op weg.
Een bode komt hen tegemoet:
Bode (al lopend): ‘ Meester, Martha en Maria M., de zusters van Lazarus  hebben me uitgestuurd om u te melden dat Lazarus op sterven ligt’.

Jezus (opkijkend): ‘ Mijn vrienden. Ik zal naar hen toegaan’. 

Jezus (tot de bode): ‘ Keer terug en zeg hen dat ik er aan kom’.

De ruiter knikt, keert om en rijdt weg.

Petrus: ‘ Laten we voortmaken’. 

Jezus (tegen Petrus): ‘ Neen Simon Petrus. We zullen wachten. Deze ziekte zal niet met de dood eindigen maar zal de glorie van God openbaar maken en de mensenzoon zal erdoor verheerlijkt worden. Laten we rusten’.
Jezus en z’n apostelen rusten uit op scène.

Jezus (tot zijn apostelen): ‘ Het is tijd. Broeders, laten we gaan’.
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En 2 dagen later stapten ze verder naar Bethanië alwaar Lazarus en zijn zussen woonden.

Jezus en zijn volgelingen kwamen daar aan op het door Jezus voorspelde tijdstip.
Veel volk is daar aanwezig.

Martha die reeds op de uitkijk staat, rent naar buiten en begroet Jezus en zijn gevolg.

Martha: ‘ Heer, als u hier was geweest zou mijn broer niet gestorven zijn. Maar ik weet dat wat Gij ook aan God vraagt, Hij het U zal geven’.
Jezus (tot Martha): ‘ Je broer, ... zal weer opstaan.

Jezus (tot éénieder): ‘ Ik ben de opstanding en het leven, ik ben de weg.

Eénieder die leeft in geloof aan mij, zal nooit sterven’.                                   
Jezus (tot Martha): ‘ Waar hebben jullie hem neergelegd?’.

Martha: ‘ Kom mee kijken’.

Martha gaat Hem voor naar een graf in een rotsholte. Voor de opening van het graf is een steen gerold.

Jezus staat voor het graf, valt op z’n knieën  en huilt.

Maria Magdalena die tot dan toe de hele tijd binnen had gezeten (al biddend), komt naar buiten tot bij Jezus en knielt naast hem neer.

Maria M.: ‘ Jezus ik heb aan één stuk gebeden. Ik wist dat je zou komen en weet dat je Lazarus niet zal laten sterven’.

Jezus (tot Maria M.): ‘ Je zal de glorie van God zien’.

Jezus (na een poos): ‘ Neem de steen weg’.

De steen wordt weggerold.

Jezus heft vervolgens de armen en naar de hemel op en kijkt naar boven.

Jezus: ‘ Vader, ik dank U dat U mijn gebed heeft verhoord. Ik wist zeker dat U mij zou      verhoren, maar ik zeg het luidop opdat de mensen die om mij heen staan geloven dat U het was die mij zond’.

Jezus staat op en loopt naar de grotopening.

Jezus (met krachtige en luide stem): ‘ Lazarus, kom naar buiten!’.

Met lijf en ledematen in doeken gewikkeld komt Lazarus stilletjes aan naar buiten gewandeld.

Jezus: ‘ Maak hem los en laat hem gaan’.

Martha, Johannes, Jakobus en de andere apostelen helpen Lazarus te bevrijden van z’n windsels.

19
Wat destijds gebeurde had grote gevolgen op de manier waarop Jezus vervolgens in Jeruzalem ontvangen werd. En uiteraard op alles wat er daarna in de geschiedenis over Hem gezegd en geschreven is.

Scène 7’: De intreding in Jeruzalem op Palmzondag; De woedeaanval in de tempel. 
Decor: Stad Jeruzalem; Tempel (centraal).
Acteurs: Apostelen, Jezus, veel volk (enkelen met palmtakken), Romeinse soldaten (3-tal).vrouw/man uit het volk die luid roept, verkopers (viertal), dienaressen/ bedienden (2), Zerah. 
Iemand zet de drum/ djembé in.

Volk (zachtjes/ aanzwellend): He, hoo (drum klinkt in de verte/ op de achtergrond/ aanzwellend).

Lied: Hosanna (drum-/ritmische  versie)

De intreding van Jezus te Jeruzalem doorheen de Damascuspoort en de ontvangst als van een koning.

Jezus rijdt (op de rug van een ezel?)/ stapt tesamen met de apostelen, Jeruzalem doorheen de Damascuspoort, binnen (op Palmenzondag).
Veel volk is tesamen vergaard om Jezus te zien en te ontvangen in de grote stad.

Sommigen wuiven met palmtakken.

Overal klinkt gejuich, gejubel en gezang.

Mensenmassa roept: ‘ Hosanna, Gezegend is hij die komt in de naam van de heer!’.

Iemand (uit het volk) roept luid: ‘ Zaccharias heeft het voorspeld: ‘Jeruzalem, dochter van Zion, ziet uw koning komt naar u toe, nederig en zachtmoedig. Op de rug van een ezel’.

Volk: ’ Luid gejuich’. 

Het volk wordt een beetje wild.

De ordediensten (soldaten) zijn er niet helemaal gerust in en trachten de mensenmassa onder controle te houden. 

Jezus en zijn apostelen stappen tot aan de tempel in de stad en stoppen daar. 

Jezus stapt van zijn ezel af en spreekt tot het volk (van op de trappen van de tempel).
Jezus: ‘ Het uur is gekomen dat de mensenzoon wordt verheerlijkt. Het licht zal nog maar even bij jullie zijn. Ga op weg nu het nog licht is, zodat de duisternis jullie niet zal overvallen’.                                                        

Onthoud nog dit voor ik heenga: ‘ Gij zult de Heer, uw God beminnen met geheel uw hart, geheel uw ziel en geheel uw verstand. Dit het voornaamste en eerste gebod’.

Volk (luid): ‘ God zegene de zoon van David! Prijs God in de hoogste hemel! Zegene de koning van Israël!’.

Kort daarop gebeurt het volgende: het incident in de tempel met de geldwisselaars.

Verkopers die hun waar aanprijzen.

Jezus maakt een gesel van touwen en wordt boos.
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Jezus (al de tafels met geld erop omgooiend en de geldwisselaars wegjagend; met zeer luide stem): 

‘ Er staat geschreven: Mijn huis is een huis van gebed!                                                             Maar jullie hebben er een rovershol van gemaakt!’.
Jezus jaagt vervolgens nog meer mensen die spullen verkopen en dieren (schapen en runderen) weg.

Deze opzienbarende handeling van Jezus zet kwaad bloed bij de priesters en de hooggeplaatsten. Dit is de druppel die de emmer doet overlopen.

Zerah (een jonge hooggeleerde Jood; stapt op Jezus af en zegt): ‘ Wat voor teken kunt u ons laten zien, dat u dit mag doen? Wilt u de tempel verwoesten?!’.

Jezus: ‘ De tempel is niet alleen van steen, maar ook het huis van God en kan niet verwoest worden zolang God hier nog woont’. 

Jezus legt zijn hand op zijn eigen hart en zegt:

Jezus: ‘ Breek deze tempel af … en in drie dagen zal ik hem weer opbouwen, doen herrijzen’.

Zerah (honend): ‘ Het heeft jaren geduurd om deze tempel te bouwen, hoe zal u ‘m dan in drie dagen weer opbouwen, doen herrijzen?’.

Jezus: ‘ Gij hebt het gezegd, … maar niet begrepen’.

Zerah (boos): ‘ Ik begrijp het beter dan u denkt, heer Kajafas zal erg veel belangstelling voor dit alles hebben!’.

En Zerah gaat ziedend weg.

Jezus (tot de nabije omstaanders/ het publiek/ Moe & ontmoedigd): ‘ Open je hart, niet je verstand, open je hart’.

Jezus, de apostelen en het volk gaan van het toneel af.
Scène 7’’: De geheime bespreking van het Sandrehin. 
Decor: Tempel.
Acteurs: De hogepriester: Kajafas, vier andere priesters: Zerah, Haggai, Jozef van Arimathea en Nicodemus, Dienaressen (2 à 3), tempelwachters (3).

De geheime bespreking van een commissie (5 priesters) van het Sandrehin of Hooggerechtshof:

Haggai: ‘ Er is veel oproer in de stad. Een rebellengroep is reeds gearresteerd. Er zijn nog meer Romeinse troepen in aantocht.

We hebben gehoord dat het volk zo opgewonden raakt van de woorden en daden van Jezus van Nazareth. Hij wordt zelfs ‘De voorspelde Messias’ genoemd’.

Jozef van Arimathea: ‘ Jezus is een oprechte leraar. Hij spreekt over goedheid en de deugden van armoede’.

Haggai (ontzet): ‘ Een oprechte leraar! Hij is een valse leraar en niet eens origineel. Hij zegt niets nieuws. 
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Jozef van Arimathea: ‘ En toch zegt hij dat zijn rijk niet van deze wereld is’.

Zerah: ‘ Hij zegt dat hij de voltooiing van Gods belofte is. Godslastering is dat!’. 

En een verhitte discussie laait op.

Kajafas (De hogepriester heft de hand en iedereen wordt stil): ‘ Alsjeblief broeders. Hoe heeft deze Jezus het klaargespeeld ons zover in verdeeldheid te krijgen?. Hij moet waarlijk een bijzonder man zijn.

Wat maakt hem zo anders dan alle andere profeten? 

In zichzelf overpeinzend.

Hij stelt zichzelf gelijk aan God. Kan een mens gelijk zijn aan God?.

Heren, we moeten een beslissing nemen en snel handelen. 

Is Jezus van Nazareth bereid te sterven voor het welzijn van het volk?’.

Zerah: ‘ Heer Kajafas, mag ik u er aan herinneren dat het volk van Israël wel een bok mag doden, maar geen mens?’.

Kajafas: ‘ Dank je Zerah. Inderdaad, wij mogen een aanklacht indienen, maar de Romeinen moeten het vonnis ten uitvoer brengen’.

Nicodemus (verhit): ‘ Zeg maar, wacht ‘ns even. Kan een man niet pas eerst schuldig bevonden worden als hij verhoord is door het hele gerechtshof?’.

De anderen reageren ontzet en vurig.

Kajafas (hand heffend en even nadenkend): ‘ Rustig heren. Nicodemus heeft gelijk.

We moeten de man ondervragen en hem de kans geven zich nader te verklaren’.

Zerah (tot Kajafas/ rechtstaand): ‘ We moeten hem arresteren, …… we moeten hem gevangen nemen in het donker, dan hebben we de meeste kansen om hem te overmeesteren’. 

Jozef van Arimathea (luid/ rechtstaand/ tot Zerah): ‘ Neen Zerah!, laat mij eerst met hem spreken’.

Zerah lijkt iets te willen zeggen, maar

staat abrupt op en vertrekt zonder hierop verder in te gaan.

De priesters staan in stilte op en gaan weg.

Onderweg loopt Zerah Judas tegen het lijf.

Zerah: ‘ Judas, waar was je?’.

Judas: ‘ Ik ben in de war. De meester heeft gezegd dat het hart belangrijker is. Heb ik mijn hart verhard? Ben ik wel geschikt om een leerling van hem te zijn?’.

Zerah: ‘ Ach, je wordt verscheurd door twijfels. 
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Judas er is maar één manier om achter de waarheid te komen. Lever Jezus uit aan het Sandrehin. Hij zal een eerlijk oordeel krijgen. Als hij de Messias is, zoals gezegd wordt, dan zal God hem niet in de steek laten ….

Ik geef je dertig zilverlingen als je Hem in onze handen speelt’.

Judas (overpeinst dit even): ‘ Afgesproken’. 

Ze schudden elkaar de hand,

buigen nog als afscheid en gaan vervolgens uit elkaar (en van het toneel af).

Scène 7’’’: Het laatste avondmaal; Het laatste gebed op de Olijfberg en de gevangenneming in zijn laatste levensnacht).
Decor: Huis voor het laatste avondmaal, Berg met een tuin vol olijfbomen.
Acteurs: De apostelen (12), soldaten (3); Jezus.
Het laatste avondmaal tijdens Jezus’ laatste Paschafeest:

De apostelen zetten de scène klaar ((liefst rood) deken op de grond/ schaal/ beker).

Jezus en zijn apostelen hadden zich teruggetrokken in een bovenzaal van een huis in de stad.

Aldaar vierden Jezus en zijn leerlingen die avond op hun eigen manier het Pascha-feest.
Ze zitten met z’n dertienen aan een lage tafel, die bedekt is met spijzen, op doeken op de grond. 

Jezus (neemt een stuk brood, houdt het voor zich en spreekt een dankgebed uit):

‘ Dit is mijn lichaam dat voor u gegeven wordt. 

Het brood wordt doorgegeven.

Jezus neemt een beker, heft hem boven zijn hoofd en spreekt een dankgebed uit: 

Deze beker is het nieuwe verbond in mijn bloed dat voor u wordt vergoten.

Neemt deze beker en deelt hem samen.

De beker wordt doorgegeven en ze drinken één voor één van de beker.
Doe dit van nu af aan ter nagedachtenis van mij’. 

Ze eten in stilte.

Jezus: ‘ Zie, degene door wie ik vanavond nog zal worden uitgeleverd is met mij aan tafel’.

De apostelen zijn lichtjes beangstigd/ in de war. 

Johannes (dicht tegen Jezus aan en al fluisterend in zijn oor): ‘ Heer, zeg mij wie u zal verraden’.

Jezus (Luidop): ‘ Hij die tegelijk met mij in de schaal doopt’.

En Jezus en Judas doen op dat moment hetzelfde.
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Jezus (rustig): ‘ Judas, wat je van plan bent, doe dat vlug’.

Judas staat op en gaat weg.

Jezus (staat recht): ‘ De mensenzoon is opgestaan om zijn glorie binnen te gaan.                                                                                                                                              

Niemand heeft groter liefde dan dat hij zijn leven geeft voor een vriend.

Ik ben de weg …’.
In de tuin van het hof van Getsemane. 

Na het paasmaal begeven Jezus en zijn apostelen zich naar de olijfberg, tot in de hof van Getsemane.

Petrus (tot Jezus): ‘ Heer, tot in de dood zal ik bij u blijven’.

Jezus (tot Petrus): ‘ Simon Petrus, rots waarop ik zal bouwen, denk aan mijn woorden: Nog voordat morgen de haan kraait, zal je me drie maal verloochend hebben’. 

Houd de wacht terwijl ik bid’.

Jezus loopt enkele passen de tuin in en valt op zijn knieën op de grond en begint te bidden. De anderen blijven wat op de achtergrond om de wacht te houden.

Jezus: ‘ Mijn God, waar bent U?                                                                                                 

… (lijden) 

Doch niet mijn wil, maar de Uwe geschiede!’.
Jakobus, Johannes en Petrus staan erbij en zien dit tafereel. 

Jacobus: ‘ Kijk naar het zweet!’.

Johannes: ‘ Het is geen zweet’.

Petrus: ‘ Het is, …, O mijn lieve Heer!’.

Wat later vallen de leerlingen met ogen zwaar van het waken in slaap.

Jezus staat op

en stapt tot bij Petrus.

Jezus (met luide stem): ‘ Had je dan geen kracht om één uur met mij te waken!? 

Johannes, Jakobus en Petrus schrikken wakker.

Petrus: ‘ Onze excuses mijn Heer’.

Op dat moment klinkt er in de verte rumoer van enkele mensen (met fakkels?).

Het zijn tempelwachten/soldaten (geen Romeinse) die enkele tellen later de hof van Getsemane binnenvallen. 
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De leerlingen van Jezus zijn verward door dit onverwachte schouwspel.

Leerlingen: 

Jacobus: ‘ Wat gebeurt er? 

Johannes: ‘ Laten we langs de andere kant weggaan’.  

Jezus blijft echter staan.

De tempelwachten naderen tot bij Jezus en zijn leerlingen.

Judas komt vervolgens uit de groep soldaten naar voren en geeft zijn meester een kus op de wang.

Jezus (kijkt Judas recht in de ogen): ‘ Judas, dit is jouw uur, … een somber uur. 

Jezus wordt nadien vastgepakt door de tempelwachten.

Judas is bang en verward.

Petrus wordt boos bij het zien van dit verraad.





      

Petrus (tot Judas): ‘ Jij verrader!’.

En Petrus valt Judas aan.

De soldaten komen tussen beiden.

Judas (roept boven het tumult uit/ gericht aan Petrus): ‘ Laat ze hem aan het Sandrehin uitleveren! Dit is de enige manier om hem te helpen!’.

Petrus (woest): ‘ Nooit! Als ze hem gevangen nemen, zal hij niet meer terugkomen!’.            

En Petrus valt de soldaten aan met een zwaard, dat hij bij zich heeft en slaat daarbij het rechteroor van een knecht van de hogepriester (Malchus) af.

Jezus: ‘ Neen Petrus! Weg met dat zwaard!.                                                                                 Allen die naar het zwaard grijpen zullen door het zwaard omkomen’.

En Petrus komt terug bij zinnen na deze woorden.

Jezus raapt in al dit tumult het oor van Malchus op en geneest het aan het hoofd van de soldaat. (in een moment van ‘slow-motion’/ 1 spot; Engelen-zang/ luit-spel).
Na zang en luitspel:
Ze nemen Jezus mee en allen gaan van het toneel (Jezus en wachters langs 1 kant; Apostelen langs de andere kant).
Lied: Bas-lied van de Messias van Händel: Truth says the Lord of hosts; Haggai II, 6-7: Met pianobegeleiding.
Judas komt op.

Judas (in het licht) laat z’n hoofd zakken en laat de munten die hij in z’n handen houdt vallen.

Hij begint door de straten te rennen en voelt zich volledig verloren.
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Judas (wanhopig): ‘ Mijn meester, wat heb ik gedaan!’.

Judas gaat af en bereid zich voor om zich op te hangen.

Petrus komt op.

Ook Simon Petrus is ondertussen op zoek naar zijn meester.

Petrus (hees): ‘ Meester waar ben je?’.

Petrus gaat af.

Citaat:

Jezus (in het donker/ op scène): ‘ Ik zal sterven nadat jullie mij allemaal in de steek zullen hebben gelaten en verraden hebben.
Ik zal echter na drie dagen weer opstaan en laten zien dat mijn koninkrijk niet ten einde is.

Het zal in jullie leven en jullie zullen het woord van m’n Vader verder verkondigen’. 
Verandering van scène.
Scène 8 (Officiële terechtstelling door Pilatus; Geseling; Kruisiging; Weg naar Calvarië; Dood van Jezus Christus).

Decor: Gerechtshof, gerechtszaal, weg (straten), weg naar de berg van Golgotha, ….

Akteurs (31 + volk): Jezus, Leden van het Sandrehin (3-tal): Kajafas, Haggai, Nicodemus, volk (Joden) in de zaal, de apostel Petrus, Romeinse soldaten (3-tal), dienares van het hof, veel volk, Pilatus, Quintillius, bediende, Officier/ soldaat in rang, Barabas, Simon van Cyrene, vrouw met doek, Maria (moeder), Maria M., Johannes, Quartus en Rufus (2 Rom. soldaten).
Jezus wordt binnengebracht in het gerechtshof:

Kajafas: ‘ Rabbi, wij hebben u hier gebracht zodat u voor uzelf verantwoording kunt afleggen. Er zijn aanklachten gedaan over godslastering. We willen dat u zeer goed nadenkt voordat u onze vragen beantwoordt.

…

De eerste en zeer zeker de sleutelvraag is eenvoudig deze: Wat is de aard van uw leer die u en uw leerlingen in Judea hebben verspreid?’.

Jezus: ‘ Als ik iets verkeerd gedaan heb, dien dan een aanklacht tegen me in. Als ik dat niet gedaan heb, waarom word ik dan vastgehouden?’.

Na dit gezegd te hebben dient een soldaat Jezus een slag in het gezicht toe.

Soldaat: ‘ Is dat een manier om de hogepriester antwoord te geven?’.

Nicodemus (onthutst door dit gebeuren roept tot Kajafas): ‘ Heer, deze man gaat zijn taak te buiten! Zijn gedrag is onbehoorlijk!’.
Kajafas: ‘Ik ben het met u eens, Nicodemus’.

Kajafas wuift streng de soldaat de raadszaal uit.
26
Kajafas (tot Jezus): ‘ Gaat u alsjeblieft verder Rabbi’.

Jezus: ‘ Ik heb openlijk gesproken, zodat de hele wereld het horen kon. Ik heb niets in het geheim gezegd. Die mij gehoord hebben zijn mijn getuigen’.

Kajafas (tot de raadsleden): ‘ Wat is nu de precieze aard van de leer van onze broeder?’.

….

Kajafas (tot Jezus): ‘ In de naam van de levende God bezweer ik u om te zeggen of u werkelijk de Christus bent, de zoon van God?’.

Jezus: ‘ Gij zegt het’.

Tumult in de zaal.

Dit was waarschijnlijk de uiteindelijke en fatale doorslag voor de ter dood veroordeling van Jezus.

Volk in de zaal (gefluister en gestommel): ‘ Godslastering!’

En Kajafas scheurt zijn priesterkleed doormidden. 

Zerah (staat rechtop): ‘ Wij allen hebben hem gehoord. Hij heeft zichzelf veroordeeld. Voor zulke godslastering kan slechts één straf staan: De dood. 

We moeten hem naar Pilatus brengen om de doodstraf te bezegelen’.

Kajafas (eerst Zerah intomend/ vervolgens tot een soldaat): ‘ Neem hem mee en houd hem in verzekerde bewaking’.

Jezus wordt naar buiten geleid, en teruggebracht naar het soldatenverblijf.

Petrus komt op dat moment dichterbij geslopen in het hooggerechtshof.
Eén van de dienaressen van het hof stapt vervolgens op Petrus af en vraagt:

Dienares: ‘ Ik herken jou, je bent een vriend van Jezus’.
Petrus (ontwijkend/ angstig/ verontwaaardigd): ‘ Nee?!’.

Even later zegt de dienares ( terwijl ze Petrus blijft volgen):

Dienares:  ‘Jij was bij hem hé’. 

Petrus (erg geschrokken): ‘ Nee, ik heb geen idee waar je over praat’.

En een derde maal stapt de dienares naar Petrus toe:
Dienares: ‘ Jij spreekt als iemand uit Galilea, jij bent vast één van zijn leerlingen’.

Petrus (in lichte paniek): ‘ Ik heb je al gezegd dat ik niets weet over die man!’.

En een haan kraait in de verte: Kukelekuu!
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Petrus begint zich nu haastig uit het hof te verwijderen terwijl tranen en wanhoop zich van hem meester maken.

Petrus gaat af.

De eerste zonnestralen op de stad en een ochtend die in somberheid ontwaakt ….

Het lichaam van Judas hangt op dat moment reeds aan een boom te schommelen. Dit benadrukt de onheilspellende sfeer die zich verder in de loop van de dag kenbaar zal maken. 

Deze dag ging voor eeuwig de geschiedenis in als ‘Goede vrijdag’, de dag waarop Jezus verhoord en gekruisigd werd ….
Kukelekuu! (2e maal).
Scène 8’: Pilatus in gesprek met Quintillius; Pilatus en de Joodse priesters; Terechtstelling voor het volk; Vrijlating van Barabas; Geseling en bespotting. 
Decor: Het Romeinse hof (tempel veranderd); Balkon; Geselblok.
Acteurs: Pilatus, Quintillius; Priesters: Haggai en Zerah; Romeinse soldaten (3), veel volk.
Joodse opperpriesters begeven zich naar de burcht waar procureur Pilatus zich op dat moment in Jeruzalem bevindt.

In een zaal van het Romeinse hof:

Pontius Pilatus en Quintillius zijn in gesprek.

Quintillius: ‘ Heer, er zijn enkele Joodse leden van hun hoge gerechtshof op weg naar hier om een man, een zekere Jezus ter dood te laten veroordelen op beschuldiging van godslastering’.

Pilatus (verontwaardigd): ‘ Godslastering?! Dat interesseert me niet’.

Quintillius: ‘ Deze godslasteraar schijnt door bepaalde van zijn preken, woede en opstand in enkelingen te doen ontvlammen en hun aanvallen bedreigen onze troepen, onze structuur en uiteindelijk ook onze macht’. 

Onze beschuldiging op de ter dood veroordeling van deze prediker zou er volgens de Joden één van verraad moeten zijn’.

Pilatus ijsbeert door de zaal en peinst na.

Daar aangekomen vragen de hogepriesters ondertussen om audiëntie bij de Romeinse procureur.

In de zaal:

Bediende (tot Pilatus): ‘ Zijne excellentie, leden van het Joodse hooggerechtshof zijn gearriveerd, ze vragen u te spreken’.

Pilatus (overpeinzend): ‘ Dit is een ingewikkelde zaak.

… Ik zal die Joden ontvangen, stuur ze maar binnen’.

Bediende: ‘ Ze willen u, vanwege hun geloof, buiten spreken heer’.

Pilatus (ontevreden): ‘ Wat een volk!’.
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En Pilatus neemt vervolgens zijn tijd om naar buiten te gaan, tot licht ongeduld van de opperpriesters.

Scène met Pilatus en de Joodse priesters en hooggeleerden.

Pilatus (begeleid door Quintillius/ tot de priesters): ‘ Jullie weten goed dat ik niets te maken heb met overtredingen van de wet van jullie godsdienst. Ik heb een politieke en administratieve functie’.

Haggai (verhit): ‘ Dat weten we, maar deze man betreft een geval apart. Hij zegt namelijk dat hij de Christus is. En door te beweren dat hij de gezalfde is, beweert Jezus koning van Israël te zijn. Dit is een bewering waar wij het niet mee eens kunnen zijn!’.
Pilatus (blijft rustig): ‘ Heeft hij ooit mensen ertoe aangezet om Rome omver te werpen?’.
De hogepriesters (even uit hun lood geslagen door deze vraag) zwijgen even.

Pilatus (tegen Quintilius): ‘ Hij is blijkbaar een godsdienstige zonderling. Maar ik heb dringender zaken te doen dan me met deze bijgelovigheid in te laten’.

Zerah (tracht de situatie te redden): ‘ Excellentie: deze zaak is van het grootste belang. Deze man heeft zich schuldig gemaakt aan de hoogste staat van godslastering. Hij zegt dat hij de zoon van god is, ….

Pilatus (onderbrekend): ‘ Het enige dat mij aangaat is wet en orde. Is deze man een bedreiging voor de Romeinse orde?’.

Zerah (bijna opgevend): ‘ Hij noemt zichzelf Koning der Joden’.

Pilatus: ‘ Heeft hij deze uitspraak uitdrukkelijk gemaakt?’.

Zerah: ‘ Ja, in het bijzijn van vele getuigen’.

Pilatus (even nadenkend): ‘ Mm, ja, dat zou inderdaad verraad kunnen zijn, … nietwaar Quintillius?’.

Quintilius knikt instemmend.

Pilatus (na enige twijfeling): ‘ Goed, breng de man bij me’.

Jezus wordt naar voren gebracht door enkele bewakers en komt nu voor het eerst voor Pilatus te staan.

Pilatus (kijkt bedenkelijk en neemt de figuur Jezus al kijkend in zich op/ tot Jezus sprekend):  ‘ De hoofdpriesters van jullie tempel beschuldigen u ervan dat u het volk op een dwaalspoor brengt’.

Jezus zwijgt.

Pilatus: ‘ En dat u beweert de koning van de Joden te zijn. 
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Bent u de koning der Joden?’.

Jezus: ‘… Indien mijn koninkrijk van deze wereld was, dan zouden mijn manschappen hebben gevochten om te voorkomen dat ik gevangen genomen werd’.

Pilatus: ‘ U bent dus een koning?’.

Jezus: ‘ Ja, dat ben ik. Hiervoor werd ik geboren. Ik kwam op de wereld om te getuigen van de waarheid, en allen die aan de kant van de waarheid staan, luisteren naar mijn stem’.

Pilatus: ‘ En wat is de waarheid? Wie bent u?’.

Jezus kijkt Pilatus kalm in de ogen.
Pilatus schudt na enige tijd verward het hoofd.

Pilatus (hoofdschuddend; tot de leden van het Sandrehin): ‘ Ik begrijp niets van hem en ook niets van zijn woorden, maar één ding begrijp ik: Er is geen reden om hem ter dood te veroordelen’.

De opperpriesters worden lichtelijk boos en onrustig.                                                                            
Zerah (heftig/ half beheersd): ‘ Excellentie: We begrijpen niet dat u de veroordeling van deze man tegenhoudt. Iedereen die er aanspraak op maakt koning te zijn, is toch schuldig aan verraad tegen de keizer?’.

Pilatus denkt diep na (en is in tweestrijd).

Pilatus (plots, alsof hem een licht op gaat): ‘ Is het niet gebruikelijk dat er ter ere van het Paasfeest een gevangene vrijgelaten wordt?.
Het volk moet beslissen. Laat de stem van het volk gehoord worden’.

Pilatus (tot de wachters): ‘ Laat het volk op de binnenplaats komen’.

De priester gaan tussen het volk staan.

Pilatus, Jezus en de wachters begeven zich vervolgens naar het balkon dat uitkijkt over de menigte die nu op de binnenplaats staat. 

Pilatus (met Jezus aan zijn zijde/ tot het volk): ‘ ‘Ecce homo’, Ziehier … de mens’.

Volk (opgehitst door sommige geestelijke leiders): ‘ Boe!. 
Kruisig hem!’.

Volk (aan Jezus’ kant): ‘ Laat hem vrij’.
Jezus kijkt kalm en uitgeput toe.

Pilatus (tot Jezus): ‘ Wie bent u? Waarom verdedigt u zich niet? U beseft toch wel dat ik de macht heb om u te laten kruisigen of vrij te laten?’.
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Jezus: ‘ U zou geen macht over mij hebben, als die u niet gegeven was gegeven door onze Vader in de hemel’.

Pilatus (tot de menigte): ‘ Het is Paasfeest. Volgens één van uw gebruiken kan ik één gevangene vrijlaten. Zal ik deze man vrijlaten?’.

Volk (enerzijds): ‘ Neen, laat Barabas vrij!.

Laat Barabas vrij!.

Barabas! Barabas!, …’.

Volk (anderzijds): ‘ Laat hem gaan!’.

Volk (enerzijds): ‘ Boe, Jezus is een valse profeet, kruisig hem!, ….Laat Barabas vrij!’.

En het volk wordt steeds wilder.

Pilatus heft de hand en zegt:

Pilatus: ‘ Barabas?’.

Pilatus (tot Quintilius): ‘ Zij willen Barabas, ze zullen Barabas krijgen’. 

Pilatus (tot de soldaten): ‘ Laat Barabas vrij!’.

En Barabas wordt vrijgelaten.                                                                               
Pilatus wast ondertussen zijn handen (in stilte) in water en droogt ze af. Vervolgens zegt hij:
Pilatus (tot de wachters/ wijzend op Jezus): ‘ Voer hem weg!, geef hem een geseling en …

kruisig hem!’.

Pilatus en Quintillius gaan af.

Jezus wordt door de soldaten aan een kolom vastgebonden en gegeseld (met een lange zweep/ +/- 10x/ 5x elk).

Tot Jezus slap voorover op de kolom hangt.
Syrische officier: ‘ Genoeg! Voer hem weg’.

Ze brengen Jezus vooraan op het podium.

En de soldaten beginnen met Jezus te spotten en te spelen.
Soldaat I (een purperen mantel om Jezus’ schouders slaand): ‘ Een mantel’.

Soldaat II (een doornen kroon op Jezus’ hoofd zettend): ‘ Een kroon’.

En de soldaten lachen.

Soldaat I (een rietstok in Jezus handen duwend): ‘ En een scepter!
Ziehier de koning der Joden!’.
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Ze lachen uitgelaten en spuwen op de grond. 
En ze voeren Jezus naar de houtwerkplaats van de burcht.
Scène 8’’: Kruisweg; De kruisiging; + De dood van Jezus Christus.

Decor: De zaal + de berg Golgotha.

Acteurs: Jezus, 3 Romeinse soldaten, apostelen Maria (moeder), Maria Magdalena, veel volk.

Aldaar worden de balken in de vorm van een kruis op Jezus’ schouders gelegd.Vanonder de poort van het fort (een Romeinse vesting/burcht in de binnenstad) vertrekt Jezus nu met het kruis op zijn rug, richting Calvarië, meerbepaald naar de berg van Golgotha  (net buiten de stad) om gekruisigd te worden en ter dood te worden gebracht.

En zo geschiedde!

Citaat van Jesaja de profeet (gezongen (in het Engels) door Nicodemus): 
Lied (uit de Messias van Händel; Gezongen door Nicodemus: Annemarie): 
‘ He was despised’.
Woorden van de heilige schrift: 

‘ Hij werd versmaad en verworpen door de mensen, en wij verborgen ons gezicht voor hem. Hij werd veracht en wij waardeerden hem niet. 

Hij werd gewond voor onze zonden, hij werd verbrijzeld voor onze ongerechtigheden. Door zijn wonden zijn wij genezen.                                                                                                        Hij werd verdrukt en gekweld en toch opende hij zijn mond niet.                                            

Hij werd als een lam naar de slachtbank geleid en zoals een lam stom is voor zijn scheerders, zo opent ook hij zijn mond niet’. 
Jezus begint (halverwege het lied) aan zijn kruistocht.

Jezus stapt moeizaam de hellende straat op richting Calvarië.
Veel volk staat langs de kant van de weg al roepend.
De soldaten maken de doorgang vrij.

Volk: ‘ Hij heeft anderen gered maar zichzelf kan hij niet redden’.

Jezus valt een eerste maal, 
volledig uitgeput.

Soldaat: ‘ Sta op!…’.

Jezus staat op, stapt even verder en valt opnieuw.

Een jonge vrouw uit de menigte komt op Jezus toegelopen en veegt zijn gezicht af met een linnen doek.

Een intense ontmoeting tussen hen beide/ oogcontact.

Dit geeft Jezus kracht en moed en hij staat weer op om verder te stappen.

Even later valt hij opnieuw, voor de derde maal.
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Simon van Cyrene (een toeschouwer op dat moment) wordt aangesteld om het kruis van Jezus mee te helpen dragen.

Soldaat (wijzend op Simon): ‘ Hé jij daar, help hem het kruis dragen!’.

Simon neemt het kruis mee op.

Vanaf dan wordt ondertussen het:

Lied: ‘He never said a mumbling word’/ gezongen en gespeeld door Mik Deboes. 

Zo bereiken ze samen Calvarië en de berg van Golgotha, ook wel ‘Schedelplaats’ genoemd.

Joah en Aram zijn reeds aan het kruis bevestigd (zichtbaar op de achtergrond/ het doek/ het decor)?.
Jezus wordt vastgespijkerd aan het kruis en even later rechtop gezet.
Jezus lij(ei)dt.

Johannes en Martha banen zich een weg naar voren om Jezus beter te kunnen zien en nemen samen met Maria (moeder) en Maria M. onderaan het kruis plaats.

Een donkere wolk verbergt de zon en een forse wind steekt op.

Ondertussen zitten enkele soldaten die op de grond te dobbelen, om de klederen van Jezus die ze hebben verscheurd en onder elkaar verdeeld als inzet. Het kleed (lijfrok: kleed uit één stuk stof) van Jezus laten ze heel.
Jezus’ laatste worden op dit aardse rijk waren:

Jezus (met luide stem): ‘ Vader!…, 

in Uw handen beveel ik mijn geest.
Het is volbracht’.
Het lied: ‘ And He never said a mumbling word’ wordt uitgezongen.

En wanneer Jezus zijn geest geeft, begint de aarde te beven en het voorhangsel van de tempel scheurt in tweeën (weergeven met de tempelzuilen die omvallen en het dak(doek) dat instort (inzakt)).

Einde van deze scène.
Scène 9: Begrafenis; Balseming; De Heropstanding.
Decor: De berg Golgotha; Het kruis; Graf: holte in een rots met een steen ervoor gerold.

Akteurs: Jozef van Arimathea, Nicodemus, Jezus, Romeinse soldaten (3), Maria (moeder), Maria M., 12 apostelen, ….

Jozef van Arimathea nu, die begaf zich naar Pontius Pilatus om het lichaam van Jezus op te vragen. 
En hij kreeg toestemming.
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Beeld:

Maria en Maria M. wakend/ biddend bij het kruis.

Jozef Van Arimathea en een tweetal soldaten komen tot bij het kruis gestapt.

Jozef V.A. gaat bij de vrouwen staan (troostend/ steunend).

Soldaat: ‘ Hij moet van het kruis gehaald worden. Dit is een bevel van Pontius Pilatus’.
Maria en Maria M. knikken.

De soldaten (3) halen (samen met Jozef V.A./ met een ladder) het lichaam van Jezus van het kruis en de Jozef Van Arimathea en Johannes nemen over en leggen Hem in de armen van Maria (moeder). Ze neemt het lichaam van Jezus in haar armen en huilt.
Jozef Van Arimathea (tegen Maria (moeder)):

 ‘ Er is een begraafplaats in de tuin van m’n familie waar Zijn lichaam kan rusten’. 

Maria M. komt er bij staan.

Maria M.: ‘ Hij behoort eerst gebalsemd te worden met deze zalf (toont zelfde vaasje dat ze destijds bij Jezus’ voetenzalving te Bethanië gebruikt had)’.
En ze zalft hem ….
Enige tijd later nemen Jozef Van Aritmathea, Maria M. en Maria, Jezus’ lichaam op en dragen hem naar een huis en leggen Hem op een lage tafel voor de grot.
Daarna leggen ze een doek over Hem en rollen een steen voor de rotsholte (de begraafplaats waar Jozef V. A. over sprak).

Jozef V. A., Maria en Maria M. gaan van het toneel af.
Volgend beeld: 

Tegen de ochtend van de derde dag.

2 Soldaten slapen langs weerszijden van het graf.

Maria en Maria M. stappen op het graf af.

Soldaat (wordt wakker van het geluid van de vrouwen): ‘ Wat komen jullie doen!?’.
Maria: ‘ We komen kruiden en bloemen brengen om in het graf te leggen’.

Soldaat: ‘ Dat zal niet lukken. Heb je deze steen … ? (wijzend op de steen die voor de ingang van de rots gerold was)’?.
Hij is verbaasd door hetgeen hij ziet.
Beide soldaten zijn met stomheid geslagen.

Soldaat (stamelend): ‘…Wat is hier aan de hand?’.

Ze gaan naar binnen en zien dat Jezus’ verdwenen is.
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Soldaat (terug buiten komend): ‘ Maar, … dat is onmogelijk’.

Plotseling merken beide Maria’s een man, in licht gehuld, op in de nabij gelegen tuin.

Man (zijn gezicht blijft onzichtbaar): ‘ Waarom zoeken jullie de levende onder de doden?

Jezus is opgestaan’.

Maria en Maria M. zijn verbaasd (met open mond).

Jezus (nog steeds onzichtbaar voor het publiek): ‘ Maria!’.

Maria M.: ‘ Rabboeni/ Meester!’.
Maria Magdalena wil Hem aanraken, doch Hij wijkt achteruit, draait zich om (het volk kan een glimp van Hem opvangen) en gaat weg.

De acteurs gaan van het toneel af.

Scène 9’: Maria Magdalena verkondigt de herrijzenis van Jezus aan de apostelen; Verschijning van Jezus Christus aan de apostelen; Onze Lieve Heer Hemelvaart.

Decor: Huis van de apostelen.








Acteurs: Maria Magdalena, apostelen, Jezus.

Maria Magdalena rent vervolgens naar het huis waar de apostelen zich verschuilen voor de machthebbers.
Maria M. klopt gehaast en luid op de deur.

De apostelen zijn op hun hoede.

Andreas (voorzichtig): ‘ Wie is daar?’.

Maria M.: ‘ Ik ben het Maria, doe open a.u.b.’.

Andreas doet de deur open.                               





 
Maria M. (nog steeds ontzet van wat ze gezien heeft/ tot de apostelen): ‘ Broeders, ik heb Hem gezien!
Hij is verrezen!’.
De apostelen zijn allemaal onthutst.

Maria (vrij snel/ opgewonden): ‘ De moeder van Jeshua en ikzelf brachten deze ochtend een bezoek aan het graf en … de grot stond open en het graf was echt helemaal … leeg’.
En …

… nadien kwam een jongeman in licht gekleed die ons vertelde dat Jezus leeft …

Daarna kwam er een andere man bij me die ik voor een tuinman aanhield. Hij kwam en sprak: ‘Maria’ en ik wist ’t meteen: 
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‘Meester!’ riep ik. Ik knielde en wilde ‘m aanraken. Hij zei: ‘ Raak me niet aan want ik ben nog niet opgestegen tot m’n vader. Ga naar m’n broeders en vertel hun wat je gezien en gehoord hebt. 
Ik zal spoedig bij hen zijn’.

Iedereen in het huis is diep verontwaardigd en van slag.
Na een tijdje:

Thomas: ‘ Ik geloof dit niet’.

De anderen zeggen niets.

Thomas (vragend aan de anderen): ‘ Geloven jullie het?’.

Niemand zegt iets.
Stilte.

Even later:

Petrus: ‘ Ja, ik geloof van wel.

(met tranen in de ogen)

We hebben hem allemaal in de steek gelaten. Wij geloofden dat hij de Messias was en toch hebben we hem verraden. 

Hij heeft anderen uit de dood doen opstaan, waarom zou hij dan zelf niet over de dood zegevieren?’.
Iedereen is in diepe overpeinzing verzonken.

Na een tijdje:

Lied: ‘And the Glory of the Lord’ (uit de Messias van Händel)/ 
Jezus zingt eigen lied: ‘ Hoor ons loflied’.
Plotseling.                                                                                                                                   
Licht schijnt door alle kieren en gaten, rammelingen overal.
Jezus verschijnt in hun midden.







      
Iedereen (hapt naar adem en is bang): ‘ Meester!’.

Jezus: ‘ Wees niet bang vrienden.

Ik ben hier.

…
Twijfel niet aan mij.
Tranen en blijdschap worden hen allen meester.

Thomas (met tranen in de ogen en Jezus lichaam aanrakend en wonden voelend):
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‘ Meester!’.

Jezus (tot allen): ‘ Ontvang de heilige geest.
… en begeef jullie als lammeren onder de wolven.                                                                              

Zijt niet bevreesd, ik zal bij jullie zijn tot het einde der tijden. 
Lied: ‘ Hoor ons loflied: deel II: Halelujah’.

Jezus gaat af.
EINDE THEATERSTUK.
Einde & dankwoord:

Dank u Moeder, Dank u Vader.
Dank u Jezus, 

dank u allen die meewerkten en meespeelden, 

dank u allen hier aanwezig.
Jan (leest voor): Mattheüs: Hfdst. 24 ….
De eindtijd:
‘ Want zo verschrikkelijk zal die tijd zijn, als er vanaf het begin van de wereld tot nu toe nooit een geweest is, noch komen zal. Laat u geen angst aanjagen, want dat alles moet gebeuren. 

Wanneer dan iemand u zegt: Hier is de Christus, of daar, gelooft het niet. 

Zoals de bliksem uitschiet van het Oosten naar het Westen, zo zal het zijn met de komst van de Mensenzoon’.

Een zalig en Christusgeïnspireerd leven!

Praktisch:
Regie:
- Coörd.: Jan Loenders.

- Assistentie:

Deel I: september 2005-februari 2006: Tine Thijs en Xavier De Keyser  

Deel II : april 2006: Ilse Wijnen, ….
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Acteurs/ actrices/ figuranten (ma. 27/03/2006; In chronologie met de tekst)

- Vertelster: Annemarie Van Meines (… van het algemene verhaal + stemmen uit het volk)

- Maria: Hanna Moors

- Engel: Mirthe Crombez

- Jozef: Peter Berden

- Herbergier: Cilia Mariën
- Herders (3): Mane Verschueren, Arno Poels, Yens Bijvoet
- Engel: Mirthe Crombez
- Wijzen (3): Cilia Mariën, Mirthe Crombez, An Van Huyk  
- Jezus baby: Mano Dekeyser
- Jezus (6j): Yens Bijvoet
- Jezus (12j): Louise Renier

- Jezus (volwassen): Jan Loenders

- Kinderen: Louise Renier, Crombez Mirthe, Yens Bijvoet, Arno Poels
- Jongeren: Mane Verschueren, Jente Van Damme, Kathleen Ravoet, Eva Wils, Arno Poels
- Hogepriester/ Kajafas: Daniël Perdieus
- Leraar: Reiner wils
- Johannes De Doper: Frank Van De Putte
Apostelen met tekst (7):      
- Andreas: Mane Verschueren
- Filippus: Steve Clerckx
- Johannes: Frank Van De Putte

- Simon Petrus: Joris Peeters

- Jakobus: Peter Berden
- Judas Iskariot: Cilia Mariën 
- Thomas: Arno Poels
Apostelen zonder tekst (5):

- Thaddeus: Jens Bijvoet

- Mattheus: Hanna Moors
- Jakobus II: An Van Huyck

- Bartolomeus: Tristan

- Simon de Zeloot: Louise Renier

- Jaïrus: Daniël Perdieus
- Dochter Jaïrus: Mirthe Crombez
- Bediende (van het huis van Jaïrus)= Apsotel Thomas: Arno Poels
- Maria Magdalena: Hedwig Cammaert






         - Man/vriend (kennis van Maria Magdalena): Anton Motsar
- Simon de farizeeër: Daniël Perdieus.
- Bedienden/ bewakers: Reiner Wils, Yens Bijvoet (jonge helper)
- Jozef Van Artimathea: Mik Deboes 
- Bode: Reiner Wils
- Martha: Eva Wils                                                                
- Lazarus: Reiner Wils
- Marktkramers: Mirthe Crombez, Cilia Mariën, Yens Bijvoet, Louise Renier….

Farizeeërs (3): 
- Zerah: Reiner Wils
- Nicodemus: Annemarie  Meines
- Haggai: Inge Couckuyt
- Dienaressen/ bedienden aan het Hof: Cilia Mariën, Louise Renier, Eva Wils
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- Pontius Pilatus: Daniël Perdieus
- Quintillius: Frank Van De Putte
- Romeinse soldaten: Quartus en Rufus: Reiner Wils, Yens Bijvoet (jonge Romein)
- Barabas: Bruno
Muziek: 

- Coördinatie: Mik Deboes.

Liederen (chronologisch): 

‘Hosanna, filio David, sol invictus’ (Gregoriaanse versie/ 2x).

 ‘O blijde nacht’ (in 2 stemmen).

‘De ster, de ster, …’ (in canon/ 3 stemmen).
‘Kol dodi’ (kinderlied; + dansje).

‘King of kings and lord of lords’ (in canon, 2 stemmen/ versnellend/ met rondedans).

 ‘Johannes uitverkoren’.
‘Hosanna, ...’ (Djembé-/ ritmische versie).
‘ Truth says the Lord of hosts’ ( uit de ‘Messias’ van Händel) met pianobegeleiding.
‘ He was despised’ (Alt-aria uit de Messias van Händel; Gezongen door Annemarie van Meines) met pianobegeleiding.
‘ Crucification’ (met gitaar door Mik Deboes).

‘ And the trumpet shall sound?’ (Bas-trompetlied? uit de Messias van Händel) met piano en trompet.
Koor: 
Claire Van Aerschot, Cilia Mariën, Sylvia Witters, Anne Humblet, ….

Muzikanten & instrumenten:
Begeleiding:
Gitaar: Mik Deboes.
Piano: Wim Loeckx.
Violen?: ….
Trompet?: Sam Versweyveld.
Percussie/ djembé: Bruno De Witte, …
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Decor:
- Coörd.: Jan Loenders.
- Medewerkers: Stijn Ackaert, Rik Verschueren, Mane Verschueren, Joris Peeters, 
Louise Renier, Frank Van de Putte, ….
Kostuums/ Kledij:
- Coördinatie: Christine Wilmaert
- Medewerkers: Anne Loomans, Inge Couckuyt, ….
Inkom en catering (voeding/ drank voor acteurs en publiek, …):
- Coördinatie: Cilia Mariën
- Medewerkers: Claire Van Aerschot
Belichting:

- Coördinatie: Boris-Johannes De Keyser? 

Geluid:

- Coördinatie: Erik Tuytelaers,

- Medwerkers: Jente Van Damme, Reiner Wils

